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A KIADÓHIVATAL. 

Honismeret és iskolai kirán- 
dulások.) 

Irta: Dr. FELMÉRI LAJOS. 

Senki sem mondhatja, hogy világjáró 

nemzet vagyunk. Ha van mit együnk, mit 

igyunk: állhatatosan otthon ülünk, mert 

azt tartjuk, mit az egyszeri somogyi pap, 

hogy édes az otthon, s szép a természet — 

alunni a méhesben. 

*) Erdély cz. turista, 
szük a e gy öny örüen megirt tannls 

lapból vesz- 
ros czikket. 

Olyaunyira szeretjük az otthonülést, végzi ugyanegy egyetemen tanulmányait: 

hogy nagy vasuti árkedv yekkel kel- I 

lett minket a kormánynak az utazásra 

csalogatni, s még akkor is féltettük a zóna- 

rendszert, hogy megbukik, mert tartottunk 

tőle, hogy utazásvágyunk egy-két év le- 

forgása alatt végképen megcsappan vagy 

lehülepedik. Iskoláinknak lett volna fel- 

adata, ifju nemzedékeinkben a honismeret 

vágyát ugy felkölteni, hogy azok csopor- 

tosan bejárván a hazai föld hegyeit-völ- 

gyeit, megismerjék annak minden zege- 

zugát. Ámde eddigelé iskoláink e vágy 

beoltásával adósok maradtak ; az élet pedig 

kevés alkalmat nyujt a meglett embernek 

a mulasztás pótlására; ha néha ilyennek 

nem vesszük a természettudományi vagy 

dalegyleti vándorgyüléseket, midőn a részt- 

vevő lelkében inkább lakomák és dikcziók 

futó emléke marad fenn, de ember- és 

honismeretből rá vajmi kevés tapad. 
A protestáns iskolákban a legujabb 

időkig fenmaradt Supplicatio némi honis- 

meretfélét nyujtott a theológiára készülő 

ifjuságnak; de mert egyfelől az az ifju- 

ságnuk csak egy töredékére szoritkozott s 

másfelől mert ennek az intézménynek más 

czéljai voltak: azt a honismeretet szerző 

iskolai kirándulásokkal egy kategóriába 

tenni nem lehet. - A skót és angol is- 

kolai ifjuság az iskolai év végén (május), 

a német ifjuság pedig az év közepén is 

(pl. husvétkor) csoportokra o zlik, kis ka- 

ravánokban bejárja hazája egyes vidékeit 

s kirándulásairól nép- és emberismerettel 

megrakodva tér haza. Sőt a német egye- 

temi ifjuságban annyira megvan ez a köl- 

tözködő természet, hogy nagyon kevés 

gyobb részök évenként universíitásról- 

universitásra huzódva szerzi ismereteit, köt 

barátságot, s ölti bele hazája különböző 

részeibe tapasztalatait. 

A magyar iskolázásra e részben tel- 

jesitendő nagy feladatok várnak. A phrá- 

zisos hazafiság helyett abba a honisme- 

retbe kell bevezetnie a tanuló ifjuságot, 

melynek természetes fejleménye a haza- 

szeretet. Hiszen az emberrel is ugy van a 

dolog, mint a tölgyfával: mentől mélyeb- 

ben ver gyökeret, annál magasabbra nő a 

koronája. Mentől jobban ismerjük hazán- 

kat, annál forróbb szeretettel ragaszkodunk 

hozzá. 

Hogy az iskolai kirándulások nem 

szórakozásra valók, hanem a legkomolyabb 

czélu intézmények, azt hosszu értekezés- 

ben lehetne bizonyitgatni. A helyett ez- 

uttal azoknak egy pár hasznára és a hon- 

ismerettel való kapcsolatára kivánok rö- 

viden rámutatni. 

Az iskolai rendszeres kivándorlások 

orvossága a mi ifjuságunk testi és lelki 

vérszegénysége ellen. 

Ma az ifju életének két-harmada 

irásban, olvasásban egyszóval könyvmun- 

kában telik el. Értelmi köre is mintegy 

papirszerkezetü, lelke foszlányszerű képze- 

tek tárháza lesz, mely képzeteknek nincs 

sem éltető, sem termékenyitő erejök: 

kitörlődnek a lélekből, s szétfoszlanak, 

mint a papiros. Ellenben azok a képek 

és képzetek, melyeket a gyermek künn a 

szabadban : az erdőv, 

lyen 

a mezőn szerez, mé- 

beiródnak emlékezetébe, mert élő 

szemléletekből alakulnak szinteljes képek- 
ké, telivérű képzetekké. 

És a mit előbb kell vala emlitenem : 
a szabad levegőn a gyermeknek és ifju- 

nak nemcsak értelmi élete ölt más alakot, 

hanem testszervezete is megujhodik. A 

szabad levegő az ifju testnek oly szükséges 

tápszere, mint a kenyér és a viz. Ha tü- 

dőjével szabadon szivattyuzhatja az erdő, 

a mező friss élenyét, vére megpirosodik, 

érzékei megeleveneduek, szeme ragyog az 

örömtől, s egész lényét átjárja az élet- 

kedv, mint valamely delejes áram. A vér- 
szegénység mai korszakában valóságos ün- 

nepnapja van az ifju organizmusnak, ha 

az iskola poros és zárt levegőjét elhagyva, 

a ,zöldbek, a szabadba juthat. Szerezzünk 

egy-egy ily ünnepet s meglátjuk, hogy a 

vérszegénységnek az egészséges piros arcz 

lesz a megölője. 

A honismeret és hazaszeretet szerzője 

lehet továbbá az iskolai kirándulás rend- 

szeresitése. 

,Ha a föld Isten kalapja - mon- 

dotta Petőf - hazánk a bokréta rajta...." 

Mondjam-e, hogy mi, ezt a gyönyörüséges 

bokrétát eddigelé igazában nem ismertük? 

Hazánk földjét a teremtő sok széppel 

megáldotta : hegyeit, völgyeit, erdeit, bér- 

czeit gondolataival tele irta. Ezeknek az 

isteni gondolatoknak az olvasására kell 

megtanitanunk a magyar ifjuságot, s meg- 

látjuk, hogy ezek a kézzelfogható tények 

az ő festői alakjukkal nemcsak képzele- 

tét hatják meg, de e mellett az ifju szel- 

lem szervezetének a gerinczoszlopot szol- 

gáltatják. 

Minek is... 

Minek is verselek 1? Egyszerü dalaim, 
Mint a méhzümmögés, szépen elenyésznek; 
A világ nem tudja, senki meg nem kérdi, 

Annyi a poéta, mi szűkség van rám is? 
Szivről, szerelemről annyi sokan irnak ! 
Az ők dalaik tán megérik a jövőt, 
Tullépik határát a kietlen sirnak .... 

De a mit én irok, az csak a jelené, 
Egy röpke hangulat fölcsillanó fénye; 
Születik és meghal .. .. oda imádkozom 
Édes angyalomnak phha kebelére! 

És mégis - verselek, egyszerü dalaim, 
Mint a méhzümmögés ha el is elenyésznek ; 
Mit tudja a világ? .... elég ha te tudod, 
Hogy érted, szivemből fakad minden ének ! 

L.J. 

Egy nem mai nő. 
A „Brassó" tárczája számára németből forditotta: 

x. ww.- mx. 

(Folytatás.) 

„Jó partie, előkelő, gazdag és szép; 
jellemes ember, mint tudom barátaimtól. 
Hanem azért tégy ugy, a mint akarsz", 
hangzott hidegen és egykedvüen az elő 
kelő anya finom ajkairól. .. 

Ha lehetséges lett volna, Elza még 
halványabb lett volna e szavakra. Igy 
csak elrejtette reszkető kezeit s félig nyi- 
tott szemekkel nézett maga elé. Édes 
anyját mindig érzéketlennek tapasztalta s 
félt e hideg tekintet előtt érzékenységet 
mutatni. De a mint betevődött az ajtó a 
távozó után, nyögve rogyott a szőnyegre 
s arczát kezeibe rejté. De könnyekre még 
sem tudott fakadni. S midőn kevés idő 
multán fölemelkedett, szemei kisértetiesen 
nagyok és lángolók voltak s a különben 
sáppadt arczok lángoló pirosak, mint a 
bársonyrózsák ablaka előtt. 

Miért jő csak most, 
évekkel előbb sóvárgott, 
mosta .. 

Napok multak el. Az „igen" az anya 
udvarias és barátságos sorai kiséretében 
már elment; még pár levelet váltottak s 
végre abban állapodtak meg, hogy a vő- 

legény a menyegző előtt pár nappal ér- 

a miért már 
miért jő csak 

kezzék meg, Elza maga nyilatkozott ily- 
képen s az anya némi ellenvetés után 
megnyugodott ebben. 

És Elza? 
Ah, neki már mindegy volt, hanem 

még különösebbé, még sajátságosabbá lett. 
Ez időtől csodálatos nyugtalanság jellemzé 
egész valóját. A drága zongora, mely évek 
óta állott érintetlenül, ismét megszólalt. 
Elza ujra játszani kezdett s szenvedélyes 
dalokat énekelt, a legtüzesebbektől észre- 
vétlenül a legmélyebb fájdalmat és bána- 
tot kifejező dallamokba csapva át, hogy 
aztán megint mindent hirtelen abbanhagy- 
jon. Eddig viselt uszályos ruháinak helyet 
kellett adniok uj, divatos öltözékeknek, 
Fáradtsággal és szeretettel vagdosta le a 
kert legszebb virágait, izléssel kötötte cso- 
korba, hogy aztán elfeledve hervadjanak a 
szoba valamely szögletében. 

Aztán megint jöttek órák, melyekben, 
mint régebben, csendesen és szótlanul bá- 
mult maga elé, majd hirtelen felijedt s 
nehány percz mulva vad „Ali"-jának há- 

tán vágtatott, őrült sebességgel kalandozva 
be a vidéket . 

Kevéssel a a menyesző előtt megérke- 
zett a vőlegény. 

Három hosszu év után ismét szem- 
ben állottak egymással s a vőlegény meg- 
lepetéssel nézett Elza nagyon is megvál. 

tozott arczába, Elza szemei ellenben nyu- 

godtan tekintettek rá, s nyugodtan nyuj- 
totta kezét üdvözletül. Mikor pedig a 
vőlegény gyöngéden megszoritotta az eléje 
nyujtott kezet, Elza olyan tekintettel lépett 

vissza, melyből büszkeség és visszautasitó 
hidegség szólt. 

Mit is akart ő, - ő, ki évekig el- 
feledé s Isten tudja miféle indokoknak 
engedelmeskedve, emlékezett rá ismét? : 

Meg is hült a lelke menyasszonya 
fagyasztó tekintetére. 

Egy gyöngéd szót sem ejtettek, egy 
szeretetteljes tekintetet sem váltottak... 
Nem is igen látták egymást, csak Elza 
anyja jelenlétében, a ki ilyenkor élénken 
beszélgetett a visszatérttel. Elza maga 
szótalanul, sötét arczkifejezéssel állt a kö- 
zelben s esak ritkán s titokban nézett 
olykor vőlegényére. Elza nagyon is meg- 
változott! Régen oly fénylő szemei fárad- 
tan és mélázva tekintettek, ajkai körül 
egy szenvedő vonás huzódott, s arczkife- 
jezésén a fájdalomnak és szomoruságnak 
fuvalma látszott. A vőlegénynek, ha néha 
észrevette menyasszonyának rá irányzott 
tekintetét, szemei felvillantak, de a követ- 
kező pillanatban már elfordult Elza ar- 
czocskája, s a vőlegény arcza ilyenkor 
elkomorult. Hogy Elsa nem kereste az al- 
kalmat vele egyedül lenni? Különös; e 
gondolat volt oka, hogy arcza oly gyak 

ran elkomorult, mikor Elza anyja oldalán 



regéiből, meséiből; 

kan nevezetes akadályokra, 

Hátha 

gazdag lakoma folyt, s a vendége 
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Az ifju a természettel való emez érint- 
Eezés alapján érezni fogja azt, a mit könyv- 

ből soha meg nem tanulhat, hogy van lelke 
a természetnek, mely barázdáiban, berkeiben, 

erdőiben és rétjein él: oly lélek, mely meg- 

at, lelkesit, csöndesit és kibékit, mint a hogy 
meghatja és kibékiti a föld mivelőjét sorsával, 
istenével. Ezzel a lélekkel a nép meghitt vi- 
szonyban él, s az ki is érzik az ő dalaiból, 

a költészet emez eredeti 

forrásaiból. Jaj nekünk városiaknak, hogy e lélek- 
ről és annak életéről merőben elfelejtkeztünk ! 

Isten teremté a forrást, a patakot, a 

sziklát, a bérczet, talán azért, hogy meg- 
hassák a képzeletet; a nép lelke felfogta e 
teremtési actusokat s viszonzásul teremté a 
népdalt, a mesét, a regét, mintegy visszhangja- 

képen a lelkében tükröződő természet fenséges 
jeleneteinek. Oh keressük fel ifjainkkal men- 
től gyakrabban azt a földet, melyet népünk 
megörökitett dalaiban és meséiben, fája al- 

májától a „marosszéki piros párizs" tól, fel a 
feje felett ragyogó csillagokig („A hol az a 

esillag ragyog, én is odavaló vagyok"*). Meg- 

látjuk, hogy nem akad többé a magyar ifjak 
közt életunt, nem érzi magát egy sem bol 
dogtalannak, ellenkezőleg férfikorában is, mint 
Petőfinek, édesen megcsendül még fülében is, 
szivében is a dal: ,Cserebogár, sárga csere- 
bogár". Valóban, ha egyszer a hazai föld, a 
hazai ég, a hazai napsugár, a hazai dal szál- 
lást vert szivünkben és idegrendszerünkben : 
onnan nemcsak ki nem törlődnek, hanem a 
hazaszeretetnek és a haza iránti érzéknek és 
erkölcsi tudatnak hatalmas szárnyai lesznek. 

Ily formán hatol be a nemzeti élet és a 
nemzeti lélek az ifju érzületébe, és a kibe 
népe géniusza egyszer igy beférkőzött, annak 
hazafisága sem lesz lármás, zajos és hamis, 
hanem lesz csendes, munkás és igaz. 

Mit szóljak még befejezésül az iskolai 
kirándulások jellemépitő hatásáról? Azt szok- 
ták mondani, hogy ha valakit meg akarsz is- 
merni, utazzál vele. Igazán: utazás közben 
ezer alkalom nyilik az érzület és a hajlamok 
nyilvánulására. A nagyobb tanulók karavánja 
is mint minden utazó – nem egyszer buk- 

a melyeknek le- 

győzése közben az ifjunak initiaváját és el- 
határozása egész erejét ki kell fejtenie. — 

azokat a gyakori eseteket vesszük, 
melyek előrelátó gondoskodásának bő alkalmat 
nyujtanak, ugy, hogy ne csak önmagáról, ha- 
nem barátairól és társairól is gondoskodjék, 
érettök is tegyen? Előtordulnak ár ritkán, 
megpróbáltatási pillanatok is egy-egy nagyobb 
és hzsszabb utban, melyek a hidegvérnek az 
elszántságnak, a magát másokért való felál- 
dozásnak a legjobb iskoája. Ily esetekben 
tanulja meg az ifju, hogy minden élvezetnek 
ára van: az egyéni erőfeszités. S ki tudná 
megmérni, hogy mennyire gyarapszik az er 
kölcsi érzet egy-egy nagy akadály legyőzése 
után s hogy mily nagy mértékben edződik a 

fogadta őt. E gondolat volt az, mely 
okozta, hogy ritkábban tett Elzánál láto- 
gatást. 

Igy közeledett a menyegző. 
eéhér selyemben lépett Hlza az ol- 

tárhoz. Fehérek voltak a virágok, melyek 
szőke haját ékitették; ijesztően fehér volt 
arcza is. Csak sötéten árnyékolt szemei 
égtek sajátságosan. 

Röviden, majdnem csipősen hangzott 
el ajkairól az „igen" szó s egyetlen pillan- 
tást sem vetett leendő férjére, kinek ajkai 

körül sötét, haragos kifejezés vonaglott; 
egyetlen pillantást sem vetett reá akkor 
sem, mikor már férje oldalán kocsizott. 
Szótlanul dőlt a kocsi párnái közé s csak 
egyszer nézett férjére, de ekkor reszketve, 
majdnem rekedten hangzott feléje : „Elza, 
Elzal és a férj kezei az övé után nyul- 
tak; hanem Elza idegenkedve vetette fel 

szemelt, különös, kérdő pillantással nézett 
férjére, ugy, hogy ez görcsösen szoritotta 
össze ajkait s kedvetlenül forditotta félre 
fejét. lzért nem látta, hogy a fiatal asz- 
szony égő szemekkel bámul reá, s hirte- 
len fölemeli karjait, hogy férje nyaka 
köré..... 

De nem, nem látta, s Elza mindjárt 
le is engedte karjait s lecsukott szemek- 
kel ült, mig a kocsi haza érkezett. Egyet- 
len melegebb szót sem váltottak, mig a 

é min- 
den incselkedése hajótörést szenvedett 
Elza komolyságán 

Természetesen ; hiszen különez volt 
mindig.... 

(Fogyt. köv.) 

jellemerő abban a tudatban, hogy ezt is, meg 

azt is minden idegen segitség nélkül, saját ma- 
gunk emberségéből végeztük. Hát azt az él- 
vezetet ki tudná eléggé értékelni, mely a 
megfigyelt tárgyakról, szerzett tapasztalatok 
kicserélésében áll? - Ezek a kölcsönös lecz- 
kék a tanulónak tanulóra való hatásának, az 

értelmi erők fokozódásának, a szivek összedob- 
banásának megbecsülhetetlen mozzanatai. 

Még becsesebb erkölcsileg a kirándulás, 
ha egy ahhoz értő tanár a vezetője és éltető 
lolke a társ ságnak. - A tanulók né 
széről a tanár belátásába és tapasztala- 
tába vetett bizalom, s a tanárok részéről 

a tanulók értelmi és erkölcsi erőit kifejtő al- 
kalmaknak a megragadás és érdekökben való 
felhasználása, megteremti a két fél közt azt 
a kölcsönös rokonszenvet, melyet a humani- 
tás praktikus iskolájának is méltán mond- 
hatunk. ' 

De, ha minden többi haszontól eltekin- 
tunk, az az egy tény is ajánlatossá teszi az 
iskolai kirándulások szervezését, hogy azok 
megtanitják az ifjut, szeretni a természetet, 
s szeretni a népet, kiváltképen a földmives 
népet az ő egyszerü erkölcseivel, szüzies ér- 
zelmeivel és erőteljes megfigyelésre valló 
nyelvezetével. - A nép géniuszával való 

megismerkedés mellett, a természet és a 
természetesség gkedvelése, ebben a mi 
mesterkéltséggel teljes társadalmi éleütnk- 
ben, rendkivüli nyereség, mondhatni egy 
egész életre szóló utra való egy ifjunak, ki 
majd élete delén is a legnagyobb kedvvel jár- 
kél hazájában. Én hiszem, hogy a Szentföld 
zarándokának koránt sincs oly sok emléke, 
mint a mennyitől egy hazáját igy ismerő fér- 
fiunak megrezdül a szive. Ö is, mint Petőfi : 

Szedegeti a sok szép emléket, 
Mint a méh a virágról a mézet; 
Minden régi kedves helyet beját. .. 

,Cserebogár, sárga cserebogár 18 
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Politikai hirek, 
— A fővendiház reformja. Pécs város 

közgyülése Debreczen város átiratát a fő- 
rendiház reformját illetőleg nagy többség- 
gel tudomásul vette. A tisztviselők is az 
egyszerűü tudomásvétel mellett szavaztak. 

— A telekkönyvi betétszerkesztés tárgyá- 
ban az igazságügyminiszter — mint érte- 
sülü k - egy nagy terjedelmü utasitást 
dolgoztatott ki, mely a betétszerkesztésre 
vonatkozó eddigi nagyszámu utasitások s 
rendeletek helyébe lép. Ez utasitás rend- 
kivül elő fogja segiteni a betétszerkesztés 
nagyfontosságu munkájának gyorsitását 

— Az uj beseterczebányai püspök, Mint 
Bécsből jelentik, Rimély beszterczebányai 
püspök hétfőn délelőtt 10 órakor tette le 
az esküt ő Felsége kezébe. Az eskü leté- 
telen jelen volt Csáky Albin vallás- és 
közoktatásügyi miniszter. Az esküformát 
Szüry Dénos kultuszminiszteri tanácsos 
olvasta fel. - Ő Felsége a király Rimély 
Károly püspököt az eskü letétele után az 
általános kihallgatás során fogadta. 

— A Vatikan nem akar kulturharczot. 

A „Pol. Corr."-nek Rómából azt jelenti va- 
tikáni tudósitója, hogy Mgr. Agliardi, az 
uj pápai nuncius Bécsben a magyarországi 
egyházpolitikai kérdések tárgyában a leg- 
előzékenyebb instrukcziókat vitte magával. 
A vatikáni körökben még nem adták fel 
teljesen a reményt, hogy végül mégis si- 
kerülni fog megegyezésre jutni. Minden 
körülmény közt bizonyos az, hogy a szent- 
szék ez ügyben nem óhajtja a harczot, s 
ezt elkerülendő, minden, az egyház meg- 
változhatlan alapelveivel össz 5 

engedményre hajlandó lesz. 

t 
gyeztet. 

Románok tiltakozása. Aradról irják, 
hogy Borosjenőn a románok most már a 
harmadik tiltakozó gyülést tartották a kor- 
mány egyházpolitikája ellen. Cornea boros- 
jenői plébános elnökölt a gyülésen, heve- 
sen kifakadva a kormány egyházpolitikája 
ellen. Beszélt még Papp István aradi ügy- 
véd és számos pap. A kétszáz román ha- 

tározatilag fejezte ki tiltakozását, 

Háromszékmegye gazdasági viszonyai s 
teendői körvonalozása. 

Mezőgazdaság. 
(Folytatás.) 

Olaszországban 40–42 centiméter mélyre 
szántják a földet, S-10 ökör huzza a rop- 
pant nehéz szerkezetü ekéket s még sincs 82 

önek. A 

ez nem helyes felelet, mert a ki a napszámost, 
mihelyt a munkát elvégezte, azonnal készpénz- 
ben kielégiti, az olyan mindig kap a falujá- 
ban s idegent is napszámra. Aztán sarló helyett 
jó, sőt czélszerübb a kasza, ezzel hamarább 

megy a munka, kézi gereblye helyett pedig 
alkalmazzanak egy lófogatos gereblyét, ugy, a 

mint egyobütt szokták. 
(Folyt. köv.) 

kilos aczélos buzája, mint a Szép 

herét, a luczernát öntözik s még sem kaszál- 
nak arról ötször-hatszor, mint itt, legelőjük 

kitünő, de a hus és zsiramat izo meg sem 

közelíti a miénket, Gyümölcseik sokféle, de a 

mi itt terem, zamatosabb; egyedül az olasz 
kender az, mely európaszerte legelsőnek van 

elismerve, de hogy mennyi gondot forditanak 
ék a kender-mivelésre, azt csak elbeszélni is 

hosszadalmas s fárasztó volna. 
Egy szóval Háromszéken a becsületes 

megélhetés, gyarapodás forrásai nem hogy 
kiapadtak volna, de azók még fölfedezve sin- 
csenek, A kinek, a mely megyének annyi er- 
deje, — s mind igen könnyen megközelithető 
erdők - annyi erdei legelője, annyi s oly 
különböző ásványvizei, fürdői s oly kitünő 
termőtalaja van, ott a megélhetés, boldogulás 
nem szabad, hogy panasz tárgyává tétessék; 
ott, a hol még annyi a teendő, ott a kiván- 
dorlást indokolni nem lehet. Csak az erdei 
utakat, csemetekerteket, favágásokat elkészi- 
teni, rendbe hozni, 10 s több évi munkát ad 
a községe knek. Azok, a kik maguk nem dol 
goznak, fizetés mellett másokat dolgoztatnak, 
megállapitott dij fejében. Ezalatt tagositva 
lesznek a községi határok, megindul az állat- 
tenyésztés, a zöld takarmányozás, a házi-ipar 
ismét fellendül, munka s foglalkozás nélkül 
senki nem henyél, sem fértfi, sem nőszemély. 

De hogy ez minél hamarább, minél na- 

gyobb egyetér éssel megtörténjék, arra egyet- 
len ut vezet: a gazdák szövetkezete. Szövet- 
kezni minden községben, minden járásban, az 
egész megyében. Legyen egy központ, mely 
minden más szövetkezetet szigoruan ellenó riz 
s maga is a megyei gazdasági bizottság ál- 
tal ellenőriztetik. Hogy ilyen , gazdákból ala- 

kult szövetkezet mily üdvös eredményeket tud 
rövid idő alatt felmutatni, arra Magyarorszá- 
gon már van példa elég. A munkaszerető em- 
ber iránt mindenki személyi bizalommal vi- 
seltetik, a bizalom pedig hitelt szül, s a ki- 
nek hitele van, annak könnyü pénzhoz jutni. 
Kölcsönös bizalom, s tehát hitel nélköl a leg 
tudósabb gazda sem képes manapság boldo- 
gulni, ha a leggazdagabb ember is falujában, 

Ezek a szövetkezetek a kisebb közsé- 
gekben egyelőre csak a legszükségesebb gaz- 
dasági eszközök, vetőgépek, ekék, boronáik, trá- 
gyaléhordók, gypsz, tőzeg beszerzésére, a trágya 
s emberi ürülékek szagtalanná tételére, poudrett 
készitésre s legalább egy mázsáló mérleg be- 
vásárlására, s ilyen kisebb dolgokra vonatkoz 
zanak. Árkolások, vizek lecsapolása, talajja 
vitások, hasonlóan ebben a keretben sorolan- 
dók. Hisz már erre is van példa, mert ugy 
tudom, hogy Szeutkatolnán egy ilyen szövet- 
kezet jó eredménynyel működött. 

A második eszköz a terményhozam nö- 
velésére jó vetőmag. Ez is általánosan ismer!, 
de mégis kevesek által gyakorolt igazság. A 
cséplőgépen kivert gabona nem egészen al. 
kalmas vetőmagnak, főleg akkor és ott, a 

hol tudatlan betevők (etetők) s a géppel já 
ratlan emberek kezelik a gép vezetését. Sok, 
igen sok magot megsért, megkarczol a dob 
sine vagy szöge s az ilyen mag, kivált ha 
bepáczoltatik a vetés előtt, vagy ki sem kél, 
vagy ha kikel is, az időjárás minden változá- 
sait megérzi, elveszitvén ellenálló képességét 
s lesz belőle üszög, rozsdás, satnya kalász. A 
vetőmagot tehát a régi mód s eljárás szerint 
kézi cséppel kell kicsépelni. A vetéseket pe- 
dig a vadrepczétől, mohartól s más burjántól 

gyomlálni szükséges. Külföldi vetőmag Három- 
székre nem való, mert hidegebb éghajlatánál 
fogva, a növény teljes kifejlődési cyklusa rö- 
rövidebb, mint a melegebb talajhoz szokott 

gabonaféléké. 
A harmadik momentum a terményhoza- 

mot illetőleg : a maga idejében való betakari- 
tás. Erre ugyan némelyek azt felelik: igen 
jól tudjuk hogy igy van, de ha nem kapunk 

napszámost akkor, mikor a gabonánk meg- 

érett, kénytelenek vagyunk lábán hagyni. De 

kesiteni. 
A tervezett árverésre vonatkozólag kö- 

Tanügy. 

Iskolai hatóságok figyelmebe! 

A nm. vall. és közoktatásogyi m. kir. 
miniszter urnak folyó évi május hó 31-én 
391 eln. sz. a. kolt magas rendelete alapján 
felhivom az állami iskolagondnokságokat és 
községi iskolaszékeket, hogy az „Emke-Da- 
loskönyvés t a népkönyvtárak számára rendel- 
jék meg. Azonban a könyv nem iskolai hasz- 

nálatra van egybeállitva. 
Brassó, 1893. junius hó 20. 

Koós Ferencz, 

kir. tanácsos, tanfelügyelő. 

A nagyméltóságu vallás- és közoktatás- 
ügyi m. kir. miniszter urnak f. évi junius hó 
5-ikén 1058 eln. sz. a. kelt magas rendelete 
alapján Bernhardt Rezső brassói - fekete- 
utoza – lakatosmester által szerkesztett is- 
kolapadokat az illető iskolahatóságoknak a 
következő megokolással ezennel ajánlom . 

„A m. kir. közoktatási tanács birálata 
szerint az emlitett padok czélszerü szorkeze- 
tüek és főleg a kovácsolt vasállvány tartós, 

és a padok igen olcsók. 
A padok árai a következők : 

1 drb. kétüléses pad tanulóknak 9 éves 
korukig 9 frt, 12 éves korukig 10 frt, 12 éves 
koruktól 11 frt, 1 drb. háromúléses pad ta- 

nulóknak 9 éves korig 12 frt, 12 éves korig 
13 frt, 12 éves koron tul 14 frt., még pedig 
a m. kir. államvasutak brassói állomásán ko- 

csiba rakva. 
Az emlitett lakatosmester ezen árakból 

még 100,-ot leenged, ha az illető tanintézot 
ezen ajánlásra hivatkozik. 

Brassó, 1893. junius 20-ikán. 
Koós Feorencz, 

kir. tanácsos, tanfelügyelő. 

Lótenyésztésünk 
érdekében a nagyméltóságu m. kir. töldmivelési 
miniszter, az alább kivonatosan közölt felhivást 
bocsátotta ki Magyarország lótenyésztőihez. 

Lóértékesitésünk ügyének előbbrevitele 
czéljából a f. év elején megindult mozgalom 
nem vezetett a kivánt eredményre, a mennyi- 
ben a május havában Budapesten tervezett 
lóvásár, a bejelentett lovak csekély száma 
miatt, nem volt megtartható. 

Az első kisérlet sikertelensége azonban, 
tekintve az ügy rendkivüli fontosságát, nem 
riasztotta vissza az illetékes köröket a további 
lépések megtételétől, mert, egyébb körül- 
ményeken kivül, most a bécs-berlini távlovag- 
lás és a berlin-drezdai távhajtás eredménye 

is kedvezően járul ahhoz. hogy a külföldi 
vevőközönség a megérdemelt figyelemben ré- 

szesitso a magyar lovakat, illetőleg a terve- 
zett vásárt, és igy esetleg lehetővé válik, hogy 
lovaink értékesitésére szolgáló állandó intóz- 
mény alapja lerakassék. 

Elhatároztatott tehát, hogy ez év őszén, 

egyidejüleg és kapcsolatosan az állami méne- 
sek és méntelepek eladó lovainak árverésével, 
a magán tenyésztők eladó lovai számára is 

lóárverés rendeztetik. 
Ezen terv eredményes voltát már azon 

körülmény is biztosítani látszik, hogy az ál- 
lami lovak árvorésére az eddigi tapasztalás 
szerint különben is nagyobb számban szoktak 
összejönni a vevők, ugy az országból, mint a 
külföldről; ha pedig most az eddiginél szé- 
lesebb körben hivatik fel a figyelem a ren- 
dezendő lóárverésre - az eladási esélyek még 
kedvezőbben alakulván, alkalma nyilik a te- 

nyésztő közönségnek 

vetkező részletesebb adatok szolgáljanak[irány 
adóul; 

lovait előnyösen érté-



(faltersall, külső-kerepesi-ut) fognak 
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Az árverés, mint már fentebb is em- 

littetett, f. év őszén fog megtartatni. 
Az árverés helyéül a lótenyésztés eme- 

alakult részvénytársaság helyiségei 
szol- 

lésére 

gálni. 
Az árverésre szánt lovak legkésőbb f. 

évi avgusztus hó 15 ig a miniszterium lóte- 

nyésztési osztályánál jelentendők be. 
Az árverés sikere érdekében jogában áll 

a bizottságnak a bejelentett lovakat előzete- 

sen megszemléltetni, és ha valamelyik 1 

minősége nem találtatnék olyannak, hogy az 

árverésre bocsátható lenne, azt jogában áll a 
4 

bi g 
A már bejelentett lovak augusztus hó 

végeig eladhatok ugyau, de erről a vezetésem 
alatt álló i i lótenyésztési osztálya 
szeptember hó 1-ig okvetlenül értesitendő. 

Az árverésre kerülő lovak az árverés tar- 
tama alatt az árverés szinhelyén, azaz a ló 

szót váltott, a tisztelgés az elnök éljenzésével 
véget ért. 

, Érettségi vizsgalat. A róm. katholikus 
főgymnasium érettségi vizsgálatai kedden 
tartattak Elischer József főigazgató, mint 
miniszteri biztos jelenlétében. Az eredmény 
kedvező. Jelesen érett 1 és pedig Wolanka 
József, jól érett 1, érett 4. Tehát vala- 
mennyien sikerrel állották ki a tüzpróbát. 
— Ezuttal is felhivjuk olvasóink figyelmét 
a róm. kath. gymnasiumban f. hó 24 é 
szombaton d. e. 10 órakor és a m. kir. 
állami főreáliskolában f. hó 27-én kedden 
délután 3 órakor tartandó tornavizsgálatra 
és versenyre. 

- Az általános t karékpénztár által 
tervbe vett Vigadó-épület felépitése immár a 
a közel jövőben várható. Kedden járt le ugya. 

nis a kibirdetett zárt ajánlati tárgyalás és az 
eredmény az, hogy Braunn mérnök és Fuchs 
B. voltak egyedül az összes munkálatokra az 
ajánlattevők. Egyos kisebb munkarészekre 
ajánlkoztak ugyan mások is, de azt hisszük 
a takarékpénztár nem fog habozni az egész 

tenyésztés emelésére elakult r y g 
istállóiban (Tattersall, külső kerepesi ut) talál- 

nak elbelyezést. 
Elhelyezés és tartás fejében minden ló 

után az eladási ár 2% a fizetendő a társulat 

részére, amiért az köteles öt napon keresztül 
istátlóval és kellő mennyiségű és minőségü 
takarimánynyal ellátni az eladásra kerülő lo- 

vakat. 
Öt napi időtartam azért állapittatott 

meg, mivel kivánatos, hogy mar 2-8 nappal 
az árverés előtt Budupesten legyenek a lovk 
és esetleg szűkséges lesz, hogy azok egy ré- 
sze az árverés után is még egy napig ott ma- 

radhasson. 
Az oladót ezen kiadáson és szállitás 

költségen kivül más kiadás nem fogja ter- 

helni. 
A bejelentett lovakról szeptember hó 

elejével Jegyzék készittetvén, az a vevő kö 
zönségnek meg 1og küldetni és ugyanekkor 
kö öltetni tog a bejelentőskel ugy az arverés 
napja, mint az árveresre és a lovak szallitá- 

sára vonatkozó esetleges megállapodások is. 
Bejelentési iv bárkinek szivesen külde- 

tik, aki ez iránt a vezetésem alatt 

niszteriumhoz fordul. 

Az elmondottak al apján, tekintve az ügy 

fontosságát, teljes bizalommal fordulok hazánk 

lótenyésztőihez, felhiván, hogy : 
amennyiben az árverésre alkalmas ló 

felett rendelkeznek, azt minél előbb. legké- 

sőbb azonban f. évi augusztus hó 15 ig je- 
leutsék be a vezetésem alatt állominiszterium 
lótenyésztési osztályánál és ezen felhivásomat 
lótenyésztő és lovattartó ismerőseikkel is, 

Budapest, 1893. junius hó. 

Gr. Bethlen, 
földmivelésügyi m. kir. miniszte 

álló mi 

HELYI HIREK. 
- Tisztelgések. Elekes Pál 

sárhelyi kir. itőtáblai elnöknél, ki az itteni 

kir. törvényszék felülvizsgálása czéljából már 
hosszabb idő óta városunkban tartózkodik, ma 

délelőtt tisztelgett a kir. törvényszék, a kir. 
járásbiróság és a kir. ügyészég személyzetes 
továbbá a brassói ügyvédi kamara. A kir. 
törvényszék birái és hivatalnokai Deési János 

maros vá- 

törvényszéki elnök, a járásbiróság Shita Mi- 
hály járásbiró, a kir. ügyészség pedig Bodó 
Sándor kir. ügyészszel élén jelent meg. Deési 
János kir. törvénys éki elnök üdvözölte a 
tábla elnökét, mire Elekes Pál táblai elnök 

szép szavakkal emlékezett meg a biróság és 
ügyészség nemes hivatásáról, mely kétszoresen 
fontos épen itt Brassóban, hazánk határszéli 
vármegyéjében. - Az ügyvédi kamarának 
Brassóban lakó tagjai Reich Ágost kamarai 

elnök vezetése alatt majdnem teljes számban 
jelentek meg a tisztelgésre. Reich Ágost üd- 
vözölte a kamara nevében Elekes Pál táblai 
elnököt, tolmácsolva az ügyvédi kar tiszteletét 

és nagyrabecsülését. Elekes Pál megköszönve 
a megtiszteltetést, kérte az ügyvédi kart, 

hogy mint eddig, ugy ezután is töltse be ne 
mes hivatását, mely abban áll, hogy a biró- 

Sággal karöltve igyekezzék a jogker eső közön- 
ség igazságos igényeit kielégiteni, s ez által 
a törvény iránti tiszteletet a népben öregbi- 
teni. Miután a tisztelgők mindegyikét bemu- 

tattatta magának, s mindegyikkel egy-két 

munkátatot azoknak kiadni, a kik ép a mult 
évben épitették fel Brassóbnn eddig nem ta- 
pasztalt pontossággal és szolidsággal a honvéd- 

laktanyát. 
- A sétatér sötétsége. A tegnapi sé- 

tatéri esti zenén ujból tapasztaltuk, a mit már 
évek óta hangoztattunk, hogy alsó sétaterünk 
nincs kellően világitva. Kérjük a városi taná- 
csot állittasson fela sétatéren és Bethlen-téren 
még legalább 6-8 lámpaoszlopot, és alkal- 
mazza ott is a buzasoron oly fényesen világitó 
lámpa-készüléket. Ne bizza a holdvilágra a 

világitást ! 
— A vizvezeték vállalkozói, illetve a 

munkálatok vezetői most a legn agyobb urak 
itt Brassóban. - Német laptársunk már fel- 
panaszolta, hogy a felső rondó alatti vizgy üjtő 
épitése ezimén ok nélkül több szép fát vág- 
tak le. Ujabban a cső elhelyezési munkálat- 

nak fog ismét, – természe es m ok nélkül, – 
több szép fa áldozatául esni. Sőt egyik olva- 
sónk azt panaszolja,. hogy már gyermekeit 
sem meri a czenkalatti sétányra küldeni, mert 
ugy tapasztalta, hogy a vállalat emberei ott 

gyors hajtásban fel és le kocsikáznak, s en- 
nek folytán az elgázoltatás veszélyének vannak 
kitéve a gyermekek. Ha már megengedik, hogy 
a vállalat emberei ott kocsikázzanak, - ed- 

díg ez ugy tudjuk senkinek sem volt szabad, 
— akkor legalább tiltsák el, hogy gyorsan ne 
hajtsanak. Mert a gyors hajtás épen a sétá- 
nyonr, hol a kocsi zajtalanul siklik tova és a 

sok fordulótól előre nem is látható, az min 
den ott sétálóra nézve egyenesen életveszélyes. 
Elvárjuk, hogy a hatóság nem várja meg, 
hogy ez uri passiónak áldozata is legyen és 
sürgősen intézkedik. 

— Hangverseny. Vasárnap junius hó 

25-én a központi szálloda kertjében (kedve- 
zőtlen idő esetén a teremben) a katonai ze- 
nekar hangversenyt render, melynek igen ér- 
dekes műsorából különösen megemlitjük Liszt- 
nek „Magyar Rhapsodiá"-ját (2. sz.) és Som- 
mer ,Egy séta" czimű nagy egyvelegét. Jövő 
számunk a teljes müsort is hozni togja. — 
Kezdele este 8 órakor; belépti dij 30 kr. 

- Bóth Dezső magyar szalonbüvész 
ma városunkba érkezett s a Központi 
CNro 19) szálloda kerthelyiségében szom- 
baton este előadást rendez antispritisztikai 
és büvészeti mutatványokkal. Miután a 
fiatal szalonbüvész Európa nagyobb váro- 
saiban, nevezetesen Hamburg, Brüsszel, 
Amsterdam, Bécs és Budapesten is tartott 
előadásokat s legutóbb József főherczeg ő 
fensége előtt is volt szerencsés játszani és 
edig a legnagyobb sikerrel, azt hisszük, 
nem holmi kóklerhez lesz szerencsénk s 
azért teljes megnyugvással felhivhatjuk 
rá az ily előadásokat kedvelő közönség 
érdeklődését. Bővebbet a falragaszok hir- 
detnek. 

= 60.000 korona magyar katonai aka- 

démia számára. A mig a delegátusok Bécsben 
vitatkoznak azon : kell-e, nem kell-e magyar 
akadém a egy derék magyar honleány már a 
reális megvalósitás fele is tett egy lépést. 
Félegyházának jótékony asszonya, özv. Kalmár 
Józselné, ki vagyonát nemes czélokra oszto 
gatja szét és a közelmultban egy Félegyházán 
felállitando fiuiskolára 73.000 forintot, egy 
leányiskola alapjara 60.000 forintot adott. 
mos: – mint levelezőnk irja 60.000 koronát 
adott egy magyar tiszti akadémia alapjára és 
50 000 koronát tett le oly czélbol, hogy annak 
évenkinti kamatait két huszártiszt és hat hon- 
védhuszár altiszt k pja. 

— Nyárl mukorcsolya verseny. A dob- 
sinai jégbarlang igazgatosága jégünnepélylyel 
egybekötött nyári mük orcsolya versenyt rendez 
a barlang ismert nagy terme jégtükrén v lla- 
mos világíitás melett. Egyuttal kirándulás is lesz 

inteni fogják a rozsnyói vasas fürdőt, vala- 
ínt az Andrássy grofok kraszna-horkai ép- 

ségben levő lovagvárát. Innét tovább kocsin 
a sztracenai völgybe megy a társaság. 

21.–1893. ügyszám. 

Árverési hirdetmény. 
A brassói tkts. városi árvaszéknek 1893. 

junius 12.én 1084.–1893. szám alatt kelt 
megbizása folytán, Brassóban 1893. januárius 
29 én elhalt Dimitriu Demeterné, szül. Gre- 
dinar Elena hagyatékához tartozó 241 frt 45 
krra becsült házibutor, öltöny, ágy- és fehér- 

nemü, konyha- és faedények és 715 fri 30 
krra becsült arany-, ezüstnemű és ékszerek, 

összesen tehát 956 írt 75 krra becsült iugók, 

nemkülönben a brassói 182. sz. tjkvben A-- 
2415., 2416. helyr. sz. alatt bejegyzett „dupe 
inistes nevű helyen fekvő 800 írtra becsült 
hazas és kertes telek önkéntes árverése vé- 
gett a határnapokat ezennel és pedig : 

a) az ingókra nézve 1893. évi junius hó 
24-ére a belváros Rirscher utczában 13. ház- 
szám alatti háznál, 

a házas és kertes telkekre nézve 
1893. évi junius hó 26 ra a helyszinén, mind- 
annyiszor délutáni 2 órakor tüzöm ki, azon 
hozzáadással, hogy az ingók becsáron alól 
is a legtöbbet igérőnek azonnali készpénz lefize- 
tése mellett fognak eladatni, a házas és kertes 

telek ped g csak s becsáron felül fog eladatni, 
és venni szándékozók kötelesek ennek, 800 frt- 
nyi kikiáltási ár 100),-a az árverés megkezdése 
előtt alólirt árvaszéki kiküldött kezéhez vagy 

pénzpen vag. p pap 
letenni és vevő köteles az eladott ingatlan- 
nal együtt a kerti berendezéshez tartozó tár- 
gyakat is 21 frt 20 kr, becsértékükben ezen 
összeg azonnali lefizetéte mellett átvenni, az 
imgatlan vételárának felét az árverés napjától 
számitva 15 nap alatt, a második felét pedig, 
melybe a bánatpénz beszámittatik, ugyanazon 
naptól számitott 30 nap alatt minden egyes 
vételári részlet után az árverés napjától szá- 
mitandú 60/,-os késedelmi kamatokkal együtt 
alolirt árvaszéki kiküldött kezéhez készpénz- 
ben megfizetni. 

Az árverési föltételek alólirt árvsz. ki 
küldött közjegyzői irodájában a hivatalos órák 
alatt betekinthetők. 

Brassó, 1893. junius 15-én 
a királyi kőzjegyző 

aagoer, 
292 (2-2) mint árvaszéki kiküldött. 

376 szám. V. 

Erirdetmeény. 

Brassó vármegye alispánja az 1893. évi 
junius hó 14-én kelt 9018. számu rendeleté- 
vel a törvényhatósági közutakon megromlott 
műtárgyak es uttest tartozékainak helyreálli- 
tását 10495 frt 28 kr. összeg erejéig engedé- 
lyezte. 

A fentemlitett munkálatok foganatositá- 
sának biztositása czéljából az 1898. évi j 
nius hó 30 ik napjának d. e. 104 órájára a 
Brassó vármegyei m. kir. államépitészeti bi- 
vatal holyiségében tartandó zárt ajánluti ver 
senytárgyalás hirdettetik. 

A versenyezni óhajtók felhivatnak, hogy 
a fentebbi munkálatok végrehajtásának elvál- 
lalására vonatkozó, az engedélyezett költség 
után számitandó, s a részletes feltételekben 

előirt 50/-nyi bánatpénzzel ellátott zárt aján- 
lataikat kitüzött nap d. e. 9 órájáig a neve- 
zett bivatalhoz annyival inkább igyekezzene 
beadni, mivel a későbben beérkezettek figye- 
lembe nem fognak vétetni. 

A szóban forgó munkálatra venatkozó mü- 

szaki művelet és részletes feltételek a nevezett 
magy. kir. államépitészeti hivata nál, a ren- 
des hivatalos órákban, naponkint megtekint- 
hetők. 

Minden egyes vállalati munkacsoportra 
nézve külön ajánlat is tehető. 

rassó, 1893. évi junius hó 15 én. 
Erassómegyei m. kir. épitészeti hivatal. 

294 (3-3) 

375. szám. V. 

Hirdetmény. 
Brassó vármegye közigazgatási bizott- 

sága az 1893. évi junius hó 12-én kelt 471 
számu rendeletével a Bácsfalu ósánczi tör- 
vényhat. közut 1-3 klm. szakaszán lévő véd- 
falak helyreállitását 2313 frt 92 kr. összeg 
erejéig engedélyezte. 

fentemlitett munkálatok foganatositá- 
sának biztositása czéljából az 1893. évi ju- 
nius hó 30-ik napjának d. e. 10 órája a Brassó 
vármegyei m. kir. állam épitészeti hivatal he- 
lyiségében tartandó zárt ajánlati versenytár- 
gyalás hirdettetik. 

A versenyezni óhajtók felbivatnak, hogy 
a fentebbi munkálatok végrehajtásának olvál- 
lalására vonatkozó, az engedélyezett költség 

után számitandó, s a részletes feltételekben 

előirt 50/0-nyi bánatpénzzel ellátott zárt aján- 
lataikat kitüzött nap d, e. 9 órájáig a neve- 
zett hivatalhoz annyival inkább igyekezzenek 
beadni, mivel a későbben érkezettek figye- 
lembe nem fognak vétetni. 

A szóban torgó munkálatra vonatkozó 
műszaki művelet és részletes feltételek a ne- 
vezet magy. kir. államépitészeti hivatalnál a 
hivatalos órákban naponkint megtekinthoetők. 

rassó, 1893. évi junius hó 15 én. 

Brassómegyei m. kir. építészeti hivatal. 
293 (3-3) 

rvaházutca 
=.sz. ház 
E A ID Ő. 

Cs fFelvilágositás kapható Porond- 
utcza 8. számu háznál. 

UGYES UGYNÖKÖK 
ik tőrvényesen engedél sorsiegyek- 
nek részletfizetés melletti elárusitásával 
foglalkozni akarnak, magas jutalékot nyer- 
nek, használhatóáságuk esetén biztos fizetést. 
Ajánlatok a ,MAGYAR MERCUR" bank- 
osztályához intézendők: Budap est, IV., 

atvani utcza 15. sz. a. (6 10) 

na z. 

Zongorák, Pianinok és Harmoniumok 
ujak és átjátszottak 

legolcsóbban és legjobban kaphatók 

DEUTSCH GÁBOR zongoratelepében 
Budapest, V., Erzsébettér 7. szám, 

Hangolások és javitások vidéken is és hosszu 
zongorák rövidre való átalakitása lelkiismeretesen 

eszközöltetnek. 
aRa É TA ORA 

A nagyérdemű közönség becses tudomására hozatik hogy az itt Brassóban, Bolonya- 
külváros, uszoda-utoza 2. sz. alatt létező s köpzett uszómesterek vezetése alatt álló 

városi firdó és uszoda 
megnyilt. 

Fürdó-árak: Fürdóruha-árak: 
Egész fürdőévadra usz-tannal együtt 6frt Női uszó-öltöny 08 ki 

tél , , 2 frt 
egész , usz-tan nélkül 3 frt , fürdő ing 05 kr 
fél ere 2 frt 
egy egyszeri fürdés O kr ! lepedő 

,„10 éven alóli gyorme- i ak 
kek részére kr főkötő k 

egyszeri usz-leczke előfizetők részérea 30 kr 7 0z ki 
„nem előfiz. 40 kr „gatya 03 kr 

műrdójegyek csak a fürdőpvpée tá áalválthatolk 

A fürdő és uszoda vasárnap és ünnepnapokon d. a. 7— 
*7—11 órálg csak nők rende azonban d. e 

a női fürdőt — csak urak rendelkezésére áll. 
Usztan vasárnap és ünnepnapokon nem adatik. 

Megjegyez etik, hogy illő árakért jó 
tatni. — Tusztaság, rend és pontos kiszolgálás iránt goudoskodva van. s e 

Tömeges látogatásért esdnek 

ap a –1O óráig, más napokon 
Ikezésére, a nap további idején pedig — kirévén 

- 
minőségü italok és ételek is fognak kiszolg 

a bérlők 

hol fenti hangszerekért s evái irásbeli jótállás 
vállaltatik. 



70 ik szám 
280-ik lap B R A 

Brassó vármegye központi választmányától. 

19.–1893. szám. 

Az 1876. évi XVIII. t. cz. értelmében Brassó vármegye központi választmánya 
részéről ezennel közhirré tétetik, miszerint az országgyülési választók ideiglenes név- 
jegyzékei az ezen központi választmány alatt álló két választókerületben ez évre 
összeállittatván, a 2 választókerület összes választóinak ideiglenes névjegyzéke a köz- 
ponti választmány elnöke irodai helyiségében, az egyes községek választóinak ideig- 
lenes névjegyzéke pedig a megye minden egyes községének irodai helyiségeiben f. évi 
julius hó 5-étől ugyanazon hó 25-éig közszemlére ki fognak tétetni, mely névjegyzé- 
keket a fenn kitüzött napokon reggeli 8 órától déli 12 óráig a községi előljáróság 
egy tagjának jelenlétében mindenki megtekintheti és délután 3-6 óráig lemásolhatja. 

A mévjegyzék ellen saját személyét illetőleg bárki felszólalhat. 
Ezenkivül mindenkinek jogában áll azon választókerületben, melyhez tartozó 

valamely község névjegyzékében fölvétetett, bármely jogtalan fölvétel vagy kihagyás 

miatt a névjegyzék ellen felszólalni. 
A felszólalásokat mindenki megtekintheti és jogositva van azokra észrevétele- 

ket tenni. 
A felszólalások irásban adandók be és egy beadványban több egyénre vonat- 

kozó felszólalás is foglalható. 
Az észrevételek szintén irásban és minden beadványhoz külön adandók be. 
A felszólalások f. é. julius hó 5-étől bezárólag ugyanazon hó 15-ik napjáig, 

az észrevételek pedig f. é. julius 16-ától bezárólag ugyanazon hó 25-ik napjáig nyuj- 

tandók be. 
A felszólalások és az azokra tett észrevételek alólirott központi választmány- 

hoz intézendők és a szükséges okiratokkal fölszerelve, azon község előljáróságánál, 
melynek névjegyzéke ellen a felszólalás történt, nyujtandók be. 

Mi is azon megjegyzéssel hozatik köztudomásra, hogy a bejövő felszólalások 
és észrevételek felett Brassó vármegye központi választmánya f. é szeptember hó 1-ső 
és esetleg folytatólag 2-ik napján mindenkor d, e. 9-től 12-ig tartandó nyilvános ülé- 
seiben fog határozni és hogy határozatai folyó évi szeptember hó 20 ikától szeptember 

30 áig a hivatalos órák alatt közszemlére ki fognak tétetni. 
Brassó vármegye központi választmányának 1893-ik évi junius hó 17-én tar 

tott üléséből 

Dr.JekelFrigyess.k, Dr. Hnidy Ottós.k,, 
aljegyző mint tollvivő. főjegyző és közp. választmányi elnök. 

ez Fontos háztulajdonosoknak! = 
A Pellionis-féle második malmon felül „Pe Tocile" városrészben 

egy vizgyüjtő-med. épittetik. A kirobbantott fölösleges sziklaanyag a 
magyar „Monier" épitési vállalat által bárkinek jutányosan eladatik. Egy 
szekérrel (a mennyit csak reá rakni lehet) 12 kr. 

Venni szándékozók forduljanak a vállalat irodájához, a „Nap" 
czimüű vendéglőben, vagy padig a vezető pallérhoz az épités szinhelyén. 

sSIVAY TES 
üzlethelyiség átépitése végett, alázattal tudatják, hogy az eddigi 

Divat-Szövet Raktárukat 
ideiglenesen 
sz. a. helyiséegbe 
helyezték át. 

Tuzzszor S. 
295 (2-6) 

rizozelli 
yomporcseppek 

k
 

savanyu felbőtögés, hasmenés, niomö- - 
ság, undor és hányás, a 

szernek bizonyult fejtájásnál, a menynyiben 
mazott, gyomortulterketésnél ételekkel és k 

i haámorrbolnáknál. k 
Al a Waáriaszettt gyomorcseppek 
ék bizonyultak, a mit száz meg száz 

vány tanusít. ÉEgy kis üveg ára 
ti utasitással együtt 40 kr.,, nagy 

70 kr. 
arországi föraktár: 

áröl Jozsef gyogyszertára 
Budapest, Király utcza 12 sz. 

A vedjegyet és aláirást tüzetesen tessék 
eppeket tessék 

egy 
ni!! Csak oly cs 

dni. melyeknek 1 
an ragasztva a keszitő aláirásával (C. 

Brady) és ezen szavakkal: „Valodiságát bi- ki 

zonyfet, éaczrett cspeh va- A Wartaczselti gyomorce 
t477 lodian kaphatók l 

Brassoban: Jekelius F. özvegye, Roth Győző, Hornung 
Gyula, Kellemen Feredcz a „Fehér templomhoz" és Kuglor 

E. „Hygioa" gyógyszerész uraknál. 68 (27-35) 
Hosszufalu usztáv gyógyszerész urnál. 

purkolatára zöld sza- 

s 

S 

rrrook es epitéesi vallalkozóok, 
BUDAPESTEN. 

Ajánljuk a folyó évi jumius hó 1-től fogva Brassóban telepitett ge 

vizvezeték berendezési és 
n n 

lakházaknak, gyáraknak, nyaralóknak, nyilvános épületeknek stb. berende- 
ére az egészségügy és vizmütan mai állapotának megfelelőleg. 

g
 

angol és amerikai rendszer szerint; konyhamosóasztalok, viztelenitési ezá 
mű, öntözési stb. berendezesek. 

Sok évi és gazdag tapasztalatok, gyakorlott személyzet és nagy raktár folytán 
azon kedvező helyzetben vagyunk, hogy minden megbizásnak szakszerüen 
és a legrövidebb idő alatt megfelelhetünk. 

Egyuttal megjegyezzük, hogy minden szükséges kőmives-, föld-, kőfa-4 
ragó- és asztalosmunkákat, melyek berendezési munkálatainkkal A' 
együtt járnak, felelősség mellett elvállalunk. 

(Kx Tervek és költségvetések dijtalanul. == Megbizásokat elfogadunk 

irodánk és mintaraktárunkban BRASSÓBAN, tanácshárépület (Buzasor). 
Van szerencsénk egyilojüleg határozottan kijelentenünk, hogy müszaki írodán 

b kat és fölszerelési üzletünket a városi vizvezeték épitésének befejezése és három évi 
f jótállásunk ideje után is a helyi piaczon fenn fogjuk tartani és azt tovább vezetni. 

s 

év óta sikerrel használtatik. 
t, val int t ész 

özszes mőr 

az 

biztosan az 

ESZÉKI SPITZER KENŐCS 
és az 

Eszéki SALVATOR szappan 
valódi minőségben csak a 

IEDS J. C.-fél Védjegy. HI e ezm 
myóogyszertarban 

271 (6-8) Eszékem, felsőváros. 

1 tégely Spitzer kenőcs ,. . . 35 kr. 1 darab Salvator szappan .. 50 kr. 

1 üveg Spitzer mosdóviz... 40 kr. l 4 doboz Lyoni rizspor s szinben 50 kr s 1 Irt. 

FIGYELMEZTETÉS. Csak akkor valódi, ha fenti törvényileg beiktatott védjegygyel el van 
látva és kéretik a t. cz közönség csakis Dienes-féle Eszéki kenőt és szappant kérni s elfogadni 

aa s 

takarék- és hitelintézet 

BRASSOI FIOKTELEPE 
takarék-betéteket 1%,%-kal kamatoz, és önmaga 

fizeti a kamatadót, 

váltókat 5%,%-tól kezdve leszámitol, 
jelzálogra fél értékig G%,-os kölcsönöket ad, 

értékpapirokra és pénzértékekre az árfolyamuk 85%,-ig, 
memes érezekre és árukra ',—, értékig kölcsönöket ad 

6/, %%-tól kezdve, 

vesz és elad Budapesten, Bécsben és Bukaresten jegyzett érték- 
papirokat, valutákat és deviseket a napi árfolyamban, 

legjutányosabban eszközöl fizetéseket és incassokat, ellát és 
eszközöl utalványokat az összes bel és külföldi ke- 
reskedelmi piaczokon, 

bevált szelvényeket levomás mélkül és leszámitol olyanokat 
lejárat előtt és vesz román értékpapirokkal járó szelvényeket a 

legmagasb árakon, 

elvállal mindenféle bankszerü transactióknak 
bizományosi elintézését, 

bérbeadja a m. kir. államvasutak brassói pályaudvarán közvetlen kö- 
zelében azzal két vágány által összekötött Vasut-utoza 45. sz. a 
lévő raktár-helyeit, raktárait és téreit, végül 

biztositja az E0UITABLE new-yorki életbiztositó társulat képvisele- 
tében, az ezen társulatnak rendkivül jutányos föltételei mellett 
mindenféle kombinácziókban az ember életét. 

zlrodaihelyiség: Bragsó, Főtér, Kádársor 22. 1-aő emelet, 
Eivatalos orálk:71,—11,ó úig pénztári órák E- ig. 

Posta cheque- 
számla 

SoOS sz. 

K
 

Brasso, nyomatja és kiadja a Brassói Közművelődés nyomda. 


